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MONTAGEANLEITUNG

Sets werden normalerweise in mehreren Kartons 
versendet, die Liefertermine können variieren.

Fragen, fehlende Teile, Montagehilfe?

Eine Rücksendung ist nicht erforderlich, wir helfen Ihnen gerne 
weiter und versenden Ihr Ersatzteil kostenlos.

KUNDENDIENST
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Achtung: Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollständig durch. Überprüfen Sie, ob Sie alle auf den Seiten aufgeführten 
Komponenten und Werkzeuge haben.
Achtung: Überprüfen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind und um Unfälle zu vermeiden.
Achtung: Stellen Sie Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um Brandgefahr zu vermeiden.
Achtung: Erlauben Sie Kindern nicht, auf die Möbel zu klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen führen kann. Bauen Sie 
die Möbel außerhalb der Reichweite von Kindern zusammen.

[DE]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe que tiene todos los componentes y herramien-
tas que se enumeran en las páginas.
Advertencia: Compruebe periódicamente todos los accesorios y sujeciones para asegurarse de que estén seguros y evitar accidentes.
Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos a alta temperatura para evitar el riesgo de incendio.
Advertencia: No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que vuelquen y lesiones personales graves. Monte 
los muebles fuera del alcance de los niños.

[ES]

Warning: Please read instructions fully before starting assembly.Check you have all the components and tools listed on pages.
Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent accidents
Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire. 
Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious personal injury.Assemble the furniture away 
from the reach of children.

[EN]

Avertissement: Veuillez lire entièrement les instructions avant de commencer l'assemblage. Vérifiez que vous disposez de tous les composants 
et outils répertoriés sur les pages.
Avertissement: Vérifiez régulièrement tous les accessoires et fixations pour vous assurer qu'ils sont bien fixés et pour éviter les accidents
Avertissement: Ne placez pas les meubles à proximité de sources de feu ou d'objets à haute température pour éviter tout risque d'incendie.
Avertissement: Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner un basculement et des blessures graves. Assem-
blez les meubles hors de portée des enfants.

[FR]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere tutti i componenti e gli utensili elencati nelle 
pagine.
Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e gli elementi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri e prevenire incidenti
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di incendio.
Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i 
mobili lontano dalla portata dei bambini.

[IT]
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Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Möbels beträgt: 150 kg, bitte nicht überlasten! 

 

Sicheres
Maximalgewicht

150 Kg

[EN]
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 150 kg, please do not overload! 

[FR]
Avertissement: La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 150 kg, merci de ne pas surcharger ! 

[IT]
Attenzione: La capacità di carico massima di questo mobile è: 150 kg, non sovraccaricare! 

[ES]
Advertencia: La capacidad máxima de carga de este mueble es: 150

[DE]

 kg, ¡no lo sobrecargue! 
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DE :Hinweis: Verwenden Sie hier das große Zubehör ⑧. 
EN:Note: Use the large size ⑧ accessory here. 
FR：Remarque : utilisez ici l’accessoire de grande taille ⑧.
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DE:ollten Sie bei der Montage auf Probleme stoßen, können Sie sich gerne an uns 
wenden. Damit die Montage reibungslos klappt, stellen wir Ihnen eine professionelle 
Montage-Videoanleitung zur Verfügung

EN:If you encounter any problems during the assembly process, please feel free 
to contact us. We will provide you with professional assembly video guidance to 
ensure that you complete the assembly smoothly.

FR:Si vous rencontrez des problèmes lors du montage, n'hésitez pas à nous 
contacter. Nous vous fournirons des conseils vidéo d'assemblage professionnels 
pour vous assurer de terminer l'assemblage en douceur
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DE Bitte ziehen Sie die Schraube Nr. ⑨ auf etwa 30% fest.

EN Please tighten the No. ⑨ screw to about 30%.

FR Veuillez serrer la vis n° ⑨ à environ 30%.
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DE Bitte ziehen Sie die Schraube Nr. ⑨ auf etwa 30% fest.

EN Please tighten the No. ⑨ screw to about 30%.

FR Veuillez serrer la vis n° ⑨ à environ 30%.
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DE :Hinweis: Verwenden Sie hier das große Zubehör ⑦. 

EN:Note: Use the large size ⑦ accessory here. 

FR：Remarque : utilisez ici l’accessoire de grande taille ⑦.
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DE：Bitte montieren Sie das kleine Teil Nr. ⑦ am CL-Teil 
der linken Bettseite und das große Teil Nr. ⑧ am CR-Teil. 

the left side of the bed, and the large No. ⑧
EN：Please install the small No. ⑦ part on the CL part of 

 part on the 
CR part. 

FR：Veuillez installer la petite pièce n° ⑦ sur la 
partie CL du côté gauche du lit et la grande pièce n° ⑧ 
sur la partie CR.
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CL-Teil der linken Bettseite und den kleinen Teil 
DE：Bitte montieren Sie den großen Teil ⑧ am 

⑦ 
am CR-Teil

of the left side of the bed, and the small ⑦
EN：Please install the large ⑧ part on the CL part 

 part on 
the CR part

 
partie CL du côté gauche du lit et la petite partie 
FR：Veuillez installer la grande partie⑧sur la 

⑦ 
sur la partie CR
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J/L/K/I/H

  

  

  

 

(DE) Entfernen Sie Teil (J/L/K/I/H). Es entstehen Falten, da es vakuumkomprimiert ist. Bitte öff n e n 
Sie es, klopfen Sie kräftig darauf und lassen Sie es 72–96 Stunden lang stehen, bevor Sie es v er w en 

den.

(EN) Remove part (J/L/K/I/H). Since it is vacuum compressed, there will be wrinkles. Please open  it ,
 pat it hard, and leave it for 72-96 hours before use.

(FR) Retirez la pièce (J/L/K/I/H). Elle aura des plis puisqu'elle est comprimée sous vide. Veuillez  l'o u 

vrir, tapoter vigoureusement et laisser-le pendant 72 à 96 heures avant de l'utiliser.
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